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AHHOTAIUSA

CraTbsl mOCBsIIEHa MPo0JieMe COXpaHEeHHsI HAIlMOHAIBHOIO CBOEOOpa3usl MEPEBOAMMOrO MOATMHHUKA,
KOTJIa BCTAae€T BOINPOC O TMepefade ero HCTopuueckoro kojoputa. Ilpm 3TOM BoOmpoc mepemayu
HCTOPUYECKOT0 KOJIOpUTA MPAKTUYECKU PEIIAETCS B CBA3H C OCHOBHOM LIEJIbIO MEPEBO/Ia — 03HAKOMUTH
COBPEMEHHOTO YHUTATElsl C JIMTEPATYPHBIM MAMSITHUKOM, KOTOPBIA B MOMEHT CBOETO CO3JaHUSI TOXKE
OBLJT COBPEMEHHBIM.

KuroueBble ¢JioBa: epeBo/I, yCTapeBIINUE CIOBA, IPUEMBI IIEPEBO/IA, XYA0KECTBEHHOE IPOU3BEICHHUE.

Abstract

The article deals with the problem of preserving the national identity of the original being translated
when the question arises of transferring its historical color. At the same time, the issue of transferring
historical color is practically resolved in connection with the main purpose of translation — to familiarize
the modern reader with a literary monument, which at the time of its creation was also modern.
Keywords: translation, outdated words, methods of translation, artwork.



Hapsiny ¢ mpobiemoil 0 coxpaHeHMHM HAlMOHAJIBHOTO CBOEOOpa3usl MEpeBOAMMOIO MOATUHHHUKA
BCTAET BOIPOC O MEpeaue ero UCTopudeckoro konoputa. [Ipu 3ToM Bompoc nepenayn UCTOPUIECKOTO
KOJIOPUTA MPAKTUYECKHU PEHIAeTCs B CBSA3M C OCHOBHOM IIEJIbIO NIEPEBOJIA — O3HAKOMUTH COBPEMEHHOTO
guTaTeNs C JIMTEPATypPHBIM MAaMATHUKOM, KOTOPBIi B MOMEHT CBOETO CO3/IaHUS TOXE OBLI
COBPEMEHHBIM.

OcHoBHasl 3ajjadya HaIIeTO WCCIICIOBAHMS — BBISBICHHE CIIOCOOOB peaau3allii yCTApEeBIINX CIIOB
(apxam3MoB U UCTOPU3MOB) TipH TiepeBojae pomana @.M. JloctoeBckoro «anor» Ha HEMENKHUH SI3BIK C
[[ETBI0 OIPEICTICHIS] BO3MOXHBIX OCOOEHHOCTEH MX MEepelavyn B S3bIKE APYTroi KyIbTyphl. B kauecTBe
MEPEBOTHOTO TEKCTA MBI UCITOJIB30BaIM niepeBo ['epmana Péns [3].

Crnenyer y4uThBaTh, YTO Pa3BUTHE SI3BIKOB MPOUCXOAMUT PA3HbIMU TEMIAaMU U TOBOPUTH O KAKUX-
00 XPOHOJIOTMYECKUX COOTBETCTBUAX HE mpuxonutcs. [loaToMy yke BHavane Hy)KHO OTMETUTh, YTO
CJIO)XHOCTh WM MHOTOTPAHHOCTh YCTapeBIIEro IulacTa JEeKCHMKU pomaHa JloctoeBckoro «Manor»
notpedoBasno ot I'. P&nst GonbIoi OTBETCTBEHHOCTH W MacTepcTBa. B cBoeM mepeBojie OH, Kak MacTep
CBOETO JIeNa, BEIOpal He CTpaTeruro OyKBaanu3Ma, a CTPATEeTHIO XY0KECTBEHHOCTH.

[Touemy ®enop Muxaiinosuu JloctoeBckuii?

JlocToeBCKul — 3TO, MOKAIYH, CaMblii Y3HABAEMbIA M CaMblii YUTAEMBIM PYCCKMI IUCaATENb 3a
pyOexxoMm, ero mpo3a u3BecTHa naxe Oosbine mpo3bl JI. Toictoro m ropasmo Oosbine Tpo3sl A.
IlymxkuHa.

Y IUBUTENBHO, YTO HEMELKHE JUTEPATYPOBEABI, PACCYk Aasi O POMAHTHYHOCTH, BO3BBILIEHHOCTH,
IJIJATOHUYECKOM XapakTepe OTHOLICHUM MEXAY MYKUYMHOW M KCHIIMHOW, TOBOPAT O TOM, YTO
nJeanbHas apa HaOMHUHAET UM repoeB J{oCToeBCKOro.

[lepeBoa nuTepaTypHOTO MPOU3BEICHUSI MOXKET MPOU30UTH Cpa3y K€ MOCJE €ro CO3/IaHMs, a TAKKe
CIyCTsl JECATUJICTUSI WIM 4Yepe3 COTHHU JeT. BpeMeHHas nucTaHuus, KOTOpas OTIEISET MEepPEeBOJ OT
OpUTHHAJIA, BIIUAET HA TBOPUECKHE I[EJTH MMEPEBOTUNKA U SI3LIKOBBIE OCOOCHHOCTH IMEPEBOTHOTO TEKCTA.

BosHukaer Bompoc: NnepeBOAUTH JIM MHOS3BIYHBIE POMAHBI IPEKHUX BEKOB SI3bIKOM TOW 3MOXH?
OTBeT HEOAHO3HAYHBIM.

1. C omHOW CTOpPOHBI, KOHEYHO, 3TOTO JeNiaTh HeNb3sa. Takoil mepeBoj OyAeT MajONOHATHBIM
COBPEMEHHOMY UYMTATENI0, TaK KAK OH CO3JAETCs JJIsi ONpPEACIICHHON SI3bIKOBOM 3IM0XHM, COBPEMEHHOM
YUTATEIIO.

2. C ppyroit croponbl, Upuna AnekceeBa, MacTUTHI MMEPEBOAYUK, CUUTAET, YTO COBPEMEHHAs
TeXHUKa TEepeBOJia MOACPHM3AIMK TekcTa He mpusHaeT [1]. TlepeBomunk HEe momkeH OpaTh Ha ceOs
OTBETCTBEHHOCTH MOJICPHU3HPOBATh TMOJUIMHHUK, YTOOBI YUTATENh OIIyTHJ Ce0sl COBPEMEHHUKOM
aBTOpa. 3HAUYUT U MEPEeBOJ JOHKEH HECTH Ha ce0e OTmedyaTrok Tex Jaajekux BpeMeH. COBpeMEHHBII
MEepPeBOJ TOJDKEH JaTh WHQPOPMAIMIO YUTATENI0O O TOM, YTO TEKCT HE COBPEMEHEH, M C TOMOIIBIO
0COOBIX MPHEMOB MOKa3aTh, HACKOJIBKO OH JpeBeH. B co3maHuy BpeMEHHOro KOJIOPHUTA y4acTBYET U
coJiep>KaHue Tpou3BenieHus, U ero gopma. [lepeBoaunk He KacaeTcsi CTPYKTYphI, a hopma LEeTUKOM B
€ro BJIACTH.

[TepBoe o0s13aTeNbHOE YCIOBUE CO3JaHMSI BDEMEHHON TUCTAHIIMKA — OTCYTCTBUE B JIGKCHKE TIEPEeBOa
MOJIEPHU3MOB, CJIOB, KOTOpPbIE HE MOTJIM YIOTPEOIATHCSA B TO BpEMS, KOTJa CO3/1aBaJICs MOAJIMHHUK.

Korna Ha Bonpoc Henb3s OTBETUTH OJHO3HAYHO, TPUHUMAETCSI KOMIIPOMHUCC!

Jlis MaccoBOTO 4YHMTATeNsl KJIACCHYECKUE MPOU3BEACHUS TedaTaloTcss ¢ opdorpapuueckumMu U
MOp(}ONTOTHYECKUMH aalTAllUsIMA U TPAHCKPUMIUSAMH COTJIACHO IpaBUJIAM COBPEMEHHOTO S3BIKA.
Takum 00pa3oM, ycTapeBiline TEKCThl U B JIOHE POJHOTO SI3bIKa MMEIOT CBOM BPEMEHHBIE BapHAHTHI.
AnanTanysi 0OBIYHO KacaeTcs MaTepUaTbHONW CTOPOHBI SI3bIKA, TIIABHBIM 00pa3oM, ero rpaduku U MOp-
donornueckux GHopMm, a KaHOHUYecKuul TEKCT OpWUTHMHAIa Ha TOBEPKY OKAa3bIBAETCS HE CTOJb YK
HEMPUKACAEMbIM.

C Teopermyeckoil Touku 3peHusi, Bunorpanos B.C. npu3Haer, 4To CylmIECTBYIOT CHMHXPOHHbIE M
AUAXPOHHBIE I1EPEBOBI [2].

Mb1 roBOopuM O JAMAXpOHHOM INIEPEBOJE, KOTJa IEpPEBOAATCA IMPOU3BEACHUS IMPOILIBIX BEKOB,
BPEMEHHAsl JIUCTAHLIMS MEXJy CO3JaHUeM NOMJIMHHUKA M MEepeBOJa CTAaHOBUTCS 3HAUUTEIHHOM,
BPEMEHHBIE YPOBHH SI3bIKOB OPHIMHAJIA W IIEPEBOAA YXKE€ HE SBIAIOTCA COOTHOCUTEIbHBIMH, a
AKCTPATMHTBUCTHYECKHE XaPAKTEPUCTUKU COOTBETCTBYIOIINX AMOX PA3IMYAOTCSI KOPEHHBIM 00pa3oM.



[Ipy AuaxpoHHOM TIepeBOJEC BO3HUKAIOT JIOTOJHHUTENbHBIE CIOXKHOCTH. llepeBomIYMKy Helerko
OTIPEACTUTL CIOBa M OOOPOTHI, KOTOPHIE B MOPY CO3/aHUS TOJUIMHHUKA CUYUTAIUCH apXaWdHBIMH U
yHOTpEeOSINCh aBTOPOM B OINpPEAETEHHBIX CTUIMCTHUECKUX MLeNsix. TpyIaHOCTh HUAECHTU(UKAIUU
BO3pacTaeT emg u MOTOMY, UTO SI3bIK BCETO MPOU3BEICHUSI BOCIPHUHUMAETCS KaK SI3BIK APYTOM ATOXH, B
KOTOPOM BCTPEYAIOTCSI apXau30BaHHBIE 3JIEMEHTHI IO CPABHEHHIO C COBPEMEHHOM S3bIKOBOM HOPMOIA.

Wtak, «ycTapeBime cioBay — 3TO 001Iee MOHATHE IS apXau3MOB U HCTOPHU3MOB.

Haubonee &mxoe ompeseneHne apxam3MoOB JaeT, Ha Ham B3, Benemukt CremaHoBUY
BuHOrpanoB: 3TO ycrapeBlIde CIIOBA, KOTOpPHIE HA3BIBAIOT HMCUE3HYBIINE W3 ObITa HAIIMOHAIBHOMN
OOIIHOCTH MpeAMeThl 00MXoAa, Opyaus Tpyda, OOpsSAOBbIE BEIU, MOHATHUS, OPYXKHUE, YUPEKIEHUS,
JOJKHOCTH.

Boibopka BBISBJICHHBIX HaMH apXau3MOB cojep)Kajla JIeKCMKY JTHX TpyIlI, BKIOYas
JIOTIOTHUTEIbHBIC TIOHATHUS (0OpallieHus, MEpPBI Beca, BEIMUUHBI U JP.)

Torma kak meropu3Msbl — (OIATH ke 10 BuHOrpanoBy) — ycTapeBiliie 3Ha4eHUSI COBPEMEHHBIX CJIOB,
Hanpumep, cmoa (‘mpecmon, KHsdiceHue'), odom (6 cmwicne 'yapckas oOunacmus'), npuxas
("vupeocoenue'), aprvik ('xanckas epamoma, ykas'), aopo (‘opyoutinwiii cnapso’).

IIpu nepeBonme pomana «MaMoT» HAa HEMEUKHH S3bIK MEPEBOJYUKOM OBLIM PEaTH30BAHBI KaK
JIEKCUYECKHUEe, TaK U TPaMMaTHYEeCKHE apXanu3MBbl.

B sa3mikoBoM  mamurpe  pomaHa  JloctoeBckoro  «Mmmor»  apxam3mbl, Kak  IIPaBWIIO,
MHOTO(pyHKIIMOHANbHBL. OHM BOCCO3JAIOT KOJIOPUT MECTa M BPEMEHH, CIyXaT IJisi CTHIMCTUYECKHX
LEJIEeH: C UX MOMOLIBIO pedb AENIAETCsl TOPKECTBEHHOW, BO3BBIIICHHON, HOHUYECKOH, CAaTUPUYECKON. Y
HUX 0OTaThlii HAOOP CTUITUCTHYCCKHUX (DYHKITUH.

MeTroioM CIUIONIHOW BHIOOPKH B TIEPEBOAHOM TEKCTE€ MBI OOHApPYKWIU 367 JEKCUYEeCKUX EIUHHII,
MMEIOIIUX B TOJIKOBOM CJIOBape PYCCKOT'O S3bIKA MOMETKY «yCT.

BrienenHbie yCcTapeBIIne ClIOBA MO CEMAHTHYECKOMY NMPU3HAKY OBUIH pa3JelieHbl Ha HECKOJIBKO
JIEKCUKO-TEMAaTUYECKUX TPYIIIL:

«oOpanieHus»: Cyapb, MaTyIlKa, MAaMEHbKa, OapbIlIHs, EeBKA, JEBUIA, CMOTPUTENHh, MUIOCTUBEII
rocynaps!

«3BaHUs, TOJDKHOCTHY: (enbadedensb, JeHIIUK, TOT0BOM, TUCAph, XOO0K;

«0oJIe3HH, HEAYTH»: Taayydasi, KOHIpaIIKa;

«KYXHS, €[1a»: IOTYEeBATh, OTKYIIATh;

«3MOIMI»: THEBJIUBBIN, OCEPIUTHCS;

«TPEAMETHI O0MXOa»: CEHIIBL;

«MepBbI BEJTMUUHY: apUINH, LIEJIKOBBINA, BEPILIOK;

«OOpsAIOBBIC BEIIM»: CBUBAILHUK;

«YUpEeKICHUS»: 3eMCKas NeSTebHOCTD.

B Tekcre mepeBoma mocne MPOBEPKH HEMEIKMX OSKBUBAJICHTOB IO TOJKOBOMY CIIOBapi0 MBI
OoOHapyX WU, YTO J1aJIeKO HE BCE JIEKCHUECKHUE eANHHIIBI UMEIOT IIOMETKY «veraltety.

N3 367 beuio BeimeneHo aumib 16 mpumepoB (cmapyxa-kawounuya — eine alte Haushdlterin,
Hanoxcnuya — die Konkubine v ap.)

[Tpu mepeBojie ycTapeBIIMX CJIOB UCTIOIB30BAIKCH CIEAYIONINE MPUEMBI TIEPEBOIA!

1. bBykBaau3zm:

a) 36anus:  (enpadedens — Feldwebel

XoTs 371eCh HE TaK BCE MPOCTO: B HEMEIIKOM SI3BIKE 3TO CJIOBO HE SIBJIETCS YCTapEBUINM, 3HAUEHUE —
CTapILIUK CepKaHT.

0) ¢onvknop: Komarinskij / Kamarinskij

B) Mepul usmeperus: Bepcta — die Werste

T) 3HaKu sourckux pasauduil: 3monet — die Epaulette

2. KanbkupoBanue

a) noIHoe KaibKuposanue: n30y1ika Ha Kypbux HoKkax — Haus auf Hithnerbeinen

0) uacmuunoe xanvkuposanue: omHoABopIeI — Einhofbauern

B) nepegooyeckue OKKA3UOHAIUIMbL U HeO0l02U3Mbl: CTApUYeCTBO — Starzentum



3. Onucarte/bHbI NepeBoO]

a) noooesxa — der langschoBige altrussische Rock

0) apuun — 1 Arschin=71,1 cm

B) Jurodiwy — ein von Geburt Blodsinniger, ein »Narr in Gott¢; das Volk hilt solche Menschen fiir
besondere Schiitzlinge Gottes, oft fiir Propheten

4. Anajioru4yeckoe HoBooOpa3zoBaHue (00pa3zoBaHue 10 AHAJIOTHH)

a) nepedaua ananocudHbIM NoHAmMuem: Boaka — Schnaps

0) nepeoaua ananocuynvim 3aumcmeosanuem: noanopyduk — Second-Lieutenant

B) nepeoaua no muny «2UNOHUM» — «CUNEPOHUMN:

nosnoBoi — der Kellner;

ye3n — die Kreisstadt;

[Tonasaii camoBap! — Gib den Tee hier!

[TpumepoB, rae ciaoBa MepeBoja SIBISIFOTCS COBPEMEHHBIMHU, OKAa3aJI0Ch HAHMOOJIbIIIEe KOTUYEeCTBO. B
MEPEBOJIE ATO OKA3AJUCh CJIOBA, MOHATHBIE ynTaTeno XX — XXI BB.

B npyrux ciydasix mepeBOJYMK HCIIOIh30Ball BCEBO3MOXKHEBIE 000POTHI PEYUH:

a) ycel ero O0bu1u Hadabpens! — der Schnurrbart war frisch gefarbt;

0) naBeda — heute am Tage;

B) B CeHIIax oaHa-oauHenieHpka — auf dem Flur in einer Ecke.

[NapannenpHO ¢ JEKCMYECKMMH B TEKCTE IMEpeBojia ObUIM OTMEUYECHBI M CHHTAKCHYECKHE apXau3MBl,
KOTOpBIE MEPEBOJUMK CTPEMUIICS COXPAHUTH C YYETOM aKTyalbHOIO, KOMMYHUKATHBHOTO M CMBICJIOBOIO
IUISL TOTO BPEMEHU TIOCTPOSHHUS PEYH.

Hrak, cobpaB 367 mpumepoB ycTapeBIIMX CJIOB B opuruHaie u 303 mpumepa B mepeBoie, W
MPOAaHATM3UPOBAB HMX, MBI MPHUIUIA K BBIBOAY, YTO MEPEBOAUYMK dYalle HCIOIB3YeT MPU IMEPEBOJE
MOJIEPHU3MBI.

W3 Bcero BbINIECKa3aHHOTO CIEAYET BBIBOJ, YTO 3a IMPOIIEIIIee CO THS CMEPTH MHUCATENs BpeMs
CIIOXHWJach Ooratas Tpaaunus TepeBogoB JlOCTOEBCKOTO Ha HEMEIKHA s3bIK. B orpomMHOM
OOJBIIMHCTBE — 3TO KAUYECTBEHHBIC IEPEBOJBI, ABTOPHI KOTOPHIX OTBEYAIOT Ha OOJBIIYIO YacTh
XYJO’)KECTBEHHBIX BBI30BOB, TMacysi TOJIBKO TIE€pell aBTOPCKMMHU apxau3MaMH, HCTOpU3MAMH U
HEoJIOTU3MaMH. BaKHO OTMETHTBH, YTO MPU BHIOOpE MEXIY ABYMS MEPEBOAUYECKUMHU CTPATETHIMHU, a
UMEHHO OYKBaJIM3MOM (JIOCIIOBHOM TOYHOCTBIO) M XY/J0KECTBEHHOCTHIO HEMELKHE IEPEBOTUNKU
OOBIYHO JIETAIOT BHIOOP B MOJB3Y XYI0KECTBEHHOCTH.

briBatorT u mepeBopueckue Heynauu. Ho oTaenbHble ciayyau MepeBOMYECKUX HEyJad HE YMaJSIOT
OTPOMHOTO 3HAuUEHHUs TEPEeBONOB JOCTOEBCKOrO B Jee MPOMAaraHjabl PYCCKOH KYIbTYpBHI Cpeau
repMaHoOsI3bIUHON aynuTopuu. B Oyayiiem, HaBepHOe, OXHUAAIOTCS HOBBIE, emI€é Oosee yTauyHble
MEPEeBOJBI PYCCKOTO THUCATENsl, U ITOT OMBIT aHAM3a MOXET OBITh MPOJOHKEH M pacuiupeH. Tema
HaWIY4IlHX cTpaTeruii mpu nepesojie JJocToeBckoro emé xaeT CBOero ucciea0BaTesl.
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